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LP/2024/216  

 (Návrh) 

 

VYHLÁŠKA 

Úradu pre reguláciu sieťových odvetví 

  

z.........2024, 

 

ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Úradu pre reguláciu sieťových odvetví  

č. 312/2022 Z. z., ktorou sa ustanovuje cenová regulácia v tepelnej energetike 

 

 

 Úrad pre reguláciu sieťových odvetví podľa § 40 ods. 1 písm. c), e), g) až i) zákona 

č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov ustanovuje: 

 

Čl. I 

 

Vyhláška Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 312/2022 Z. z., ktorou sa ustanovuje cenová 

regulácia v tepelnej energetike sa mení a dopĺňa takto: 

 

1. V § 1 písm. h) sa na konci pripájajú tieto slová: „a je súčasťou zariadenia na rozvod 

tepla,“.   

 

2. V § 1 písmeno k) znie:  

„k) opravou odstránenie čiastočného fyzického opotrebovania alebo poškodenia zariadenia 

za účelom uvedenia zariadenia do predchádzajúceho stavu alebo prevádzkyschopného 

stavu; uvedením do prevádzkyschopného stavu sa rozumie vykonanie opravy aj s použitím 

iných ako pôvodných materiálov, náhradných dielov, súčastí alebo technológii, ak nedôjde 

k zmene technických parametrov alebo zvýšeniu výkonnosti zariadenia a ani k zmene účelu 

jeho použitia,“.   

 

3. V § 1 písmená m) a n) znejú:   

„m) modernizáciou rozšírenie vybavenosti alebo použiteľnosti hmotného majetku a 

nehmotného majetku o také súčasti, ktoré pôvodný majetok neobsahoval, pričom tvoria 

neoddeliteľnú súčasť majetku; za neoddeliteľnú súčasť tohto majetku sa považujú 

samostatné veci, ktoré sú určené na spoločné použitie s hlavnou vecou a spolu s ňou tvoria 

jeden majetkový celok,  

 

n) rekonštrukciou také zásahy do hmotného majetku, ktoré majú za následok zmenu jeho 

účelu použitia, kvalitatívnu zmenu jeho výkonnosti alebo technických parametrov; za 

zmenu technických parametrov nemožno považovať zámenu použitého materiálu pri 

dodržaní jeho porovnateľných vlastností,“. 

 

4. V § 1 sa vypúšťa písm. o).   

 

5. § 2 vrátane nadpisu znie: 

 

„§ 2 
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Rozsah cenovej regulácie a spôsob vykonávanie cenovej regulácie   

 

Podľa tejto vyhlášky sa cenová regulácia v tepelnej energetike 

a) vzťahuje na výrobu, distribúciu a dodávku tepla, 

b) vykonáva určením spôsobu výpočtu maximálnej ceny za výrobu, distribúciu a 

dodávku tepla.“. 

 

6. § 3 sa vypúšťa. 

 

7. V § 4 ods. 1 písmeno d) znie:  

„d) náklady na plnenie povinností podľa osobitných predpisov;6) pri poplatkoch za 

znečisťovanie ovzdušia len poplatky za znečisťujúce látky vypustené do ovzdušia pri 

dodržaní podmienok a požiadaviek podľa osobitného zákona7) a pri skleníkových plynoch 

náklady vypočítané ako množstvo spotrebovaných ton CO2 maximálne do výšky 

vypočítanej podľa odsekov 7 a 8 vynásobené cenou určenou ako aritmetický priemer 

denných uzatváracích cien (settlement price) oficiálneho kurzového lístka zverejneného 

burzou EEX (European Energy Exchange) na jej webovom sídle za produkt EU Emission 

Allowances – Spot Market v eurách na tony CO2 za kalendárny mesiac, v ktorom sa nákup 

emisných kvót realizoval,“. 

 

8. V § 4 ods. 1 písm. e) sa vypúšťajú slová „a náklady na vykonanie energetického auditu v 

termíne podľa osobitného predpisu“.  

 

9. V § 4 ods. 1 písmená f) a g) znejú:  

„f) regulačné odpisy obstaraného nového hmotného majetku a nehmotného majetku8) podľa 

odseku 11, o ktorých regulovaný subjekt účtuje, 

 

g) regulačné odpisy obstaraného už prevádzkovaného hmotného majetku a nehmotného 

majetku podľa odseku 11, maximálne do výšky rovnomerných odpisov zo všeobecnej 

hodnoty hmotného majetku určenej znaleckým posudkom,9)“. 

 

Poznámky pod čiarou k odkazom 8 a 9 znejú:  

„8) § 22 ods. 2 a 7 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. 

9) Vyhláška Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky č. 492/2004 Z. z. o stanovení 

všeobecnej hodnoty majetku v znení neskorších predpisov.“. 

 

10. V § 4 ods. 1 sa vypúšťa písmeno h). 

Doterajšie písmená i) až p) sa označujú ako písmená h) až o). 

 

11. V § 4 ods. 1 písm. i) sa za slovami „okrem nákladov za prenájom hmotného majetku“ 

vypúšťajú slová „a nehmotného majetku“.  

 

12. V § 4 ods. 1 písmeno m) znie:  

„m) úrok z úveru poskytnutého inou právnickou osobou ako bankou alebo pobočkou 

zahraničnej banky na nákup hmotného majetku alebo nehmotného majetku, ktorý sa 

používa výhradne na regulovanú činnosť, alebo úrok z prevádzkového úveru na 
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refinancovanie nákladov na nákup paliva maximálne do výšky hodnoty úroku rovnajúceho 

sa hodnote ukazovateľa 12M EURIBOR ku dňu podania návrhu ceny, zverejnenom na 

webovom sídle www.euribor-ebf.eu v časti Euribor rates,“. 

 

13. V § 4 ods. 1 písmeno o) znie: 

„o) variabilné náklady na výrobu tepla zo slnečnej energie alebo na elektrinu vyrobenú zo 

slnečnej energie vlastným zariadením na výrobu elektriny nainštalovaným na objekte, v 

ktorom je umiestnené zariadenie na výrobu alebo distribúciu tepla, použitej na prípravu 

teplej vody vo výške aritmetického priemeru denných cien zemného plynu zverejnených 

burzou EEX (European Energy Exchange) na webovom sídle www.eex.com/market-data v 

časti Product and Units EEX THE NATURAL GAS FUTURES Cal t v eurách na 

megawatthodinu za obdobie od septembra roku t-2 do júna roku t-1, maximálne v množstve 

tepla alebo elektriny spotrebovanej na prípravu teplej vody nameranej určeným 

meradlom.“. 

 

14. V § 4 ods. 2 písm. ag) sa za slová „zo štátneho rozpočtu“ vkladá čiarka a slová „z 

nenávratnej finančnej podpory“.  

 

15. V § 4 ods. 2 sa za písmeno aj) vkladá nové písmeno ak), ktoré znie:  

„ak) spoločné náklady prislúchajúce výrobe chladu pri výrobe tepla a chladu v tom istom 

zariadení vo výške zodpovedajúcej pomeru vyrobeného chladu a celkového vyrobeného 

tepla a chladu.“. 

 

Doterajšie písmeno ak) sa označuje ako písmeno al).  

 

16. V § 4 odsek 4 znie: 

„(4) Maximálna výška ceny za sadzbu odobraného množstva zemného plynu bez nákladov 

na prepravu plynu, distribúciu plynu a uskladňovanie zemného plynu a bez spotrebnej dane 

zo zemného plynu na rok t v eurách/kWh CZPt sa vypočíta podľa vzorca 

 

CZPt = (1,15 × CETHEt)/1000 x kp, 

 

kde 

 

a) CETHEt je aritmetický priemer denných cien zverejnených burzou EEX (European 

Energy Exchange) na webovom sídle www.eex.com/market-data v časti Product and 

Units EEX THE NATURAL GAS FUTURES Cal t v eurách na megawatthodinu za 

obdobie od 1. septembra roku t-2 do 30. júna roku t-1; pri dohodnutých krátkodobých 

cenách je CETHEt  aritmetický priemer denných cien zverejnených burzou EEX 

(European Energy Exchange) na webovom sídle www.eex.com/market-data v časti 

Product and Units EEX THE NATURAL GAS FUTURES MONTH - 1 v eurách na 

megawatthodinu v mesiaci, v ktorom regulovaný subjekt zemný plyn nakúpil,  

b) kp je korekčný koeficient, ktorý zohľadňuje vývoj cien zemného plynu na burze EEX.“. 

 

17. V § 4 sa za odsek 4 vkladá nový odsek 5, ktorý znie: 

„(5) Hodnota korekčného koeficientu kp na rok t je zverejnená na webovom sídle úradu do 

31. júla roku t-1.“. 
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 Doterajšie odseky 5 až 25 sa označujú ako odseky 6 až 26. 

 

18. V § 4 ods. 8 sa slová „odseku 6“ nahrádzajú slovami „odseku 7“.  

 

19. V § 4 sa vypúšťa odsek 9. 

 

 Doterajšie odseky 10 až 26 sa označujú ako odseky 9 až 25. 

 

20. V § 4 ods. 10 písm. a) sa slovo „návrh“ nahrádza slovom „rok“. 

 

21. V § 4 ods. 10 písmeno b) znie: 

„b) pre ďalšie roky regulačného obdobia v rozsahu podľa prílohy č. 1 podľa celkového 

regulačného príkonu všetkých odberných zariadení v kilowattoch, pričom hodnoty 

regulovanej zložky fixných nákladov sa každoročne voči hodnotám z predchádzajúceho 

roku vynásobia hodnotou  

 

1 + (JPI-3)/100), 

 

 pričom, ak (JPI-3) < 0, na výpočet sa použije hodnota (JPI-3) = 0, 

 

 kde  

 

JPI je aritmetický priemer hodnôt jadrovej inflácie za obdobie od júla roku t-2 do júna roku 

t-1 zverejnených Štatistickým úradom Slovenskej republiky v percentách.“. 

 

22. V § 4 sa za odsek 10 vkladá nový odsek 11, ktorý znie: 

„(11) Regulačné odpisy hmotného a nehmotného majetku na rok t sa vypočítajú podľa 

vzorca  

 

ROt =RO2023 +PROt, 

 

kde  

a) RO2023 sú regulačné odpisy hmotného majetku a nehmotného majetku nevyhnutne 

súvisiaceho s regulovanou činnosťou vypočítané ako podiel zostatkovej ceny 

hmotného a nehmotného majetku k 31. decembru 2023 a doby technickej životnosti 

jednotlivých druhov hmotného a nehmotného majetku podľa prílohy č. 21 zníženej o 

dobu od zaradenia do účtovnej evidencie do 31. decembra 2023; zostatková cena 

hmotného a nehmotného majetku je rozdiel obstarávacej ceny hmotného a 

nehmotného majetku a sumy odpisov schválených v cene tepla v jednotlivých rokoch 

odo dňa zaradenia majetku do účtovnej evidencie, 

b) PROt sú regulačné odpisy novonadobudnutého hmotného majetku a nehmotného 

majetku nevyhnutne súvisiaceho s regulovanou činnosťou vypočítané ako podiel 

obstarávacej ceny majetku a doby technickej životnosti majetku podľa prílohy č. 21 

zaradeného do účtovnej evidencie od 1. januára 2024 do 31. decembra roku t.“. 
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 Doterajšie odseky 11 až 25 sa označujú ako odseky 12 až 26. 

 

23. V § 4 ods. 12 písmeno c) znie:  

„c) X je faktor efektivity využívania nákladov na výrobu, distribúciu a dodávku tepla v 

percentách, ktorého hodnota na každý rok regulačného obdobia sa ustanovuje vo výške  

3 %,“. 

 

24. V § 4 ods. 12 písm. e) sa na konci pripájajú tieto slová: „a bez regulovanej zložky fixných 

nákladov“. 

 

25. V § 4 ods. 12 písm. f) sa za slovami „distribúcii tepla“ vypúšťa čiarka a slová: „náklady 

na ekologizáciu zariadenia na výrobu tepla“. 

 

26. V § 4 ods. 12 písm. f) prvý bod znie:  

„1. INav sú náklady na modernizáciu a rekonštrukciu zariadenia na výrobu tepla po odčítaní 

príspevku poskytnutého z prostriedkov štátneho rozpočtu, z prostriedkov Európskej únie 

alebo poskytnutého nenávratnou finančnou podporou; pri kombinovanej výrobe elektriny a 

tepla sa náklady INav vypočítajú z celkových nákladov na modernizáciu, rekonštrukciu 

alebo výstavbu zariadenia na výrobu elektriny a tepla vynásobených koeficientom delenia 

nákladov βq,“. 

 

27. V § 4 ods. 12 písm. f) druhom bode sa za slová „štátneho rozpočtu“ vkladá čiarka a slová 

„alebo z prostriedkov Európskej únie“ sa nahrádzajú slovami „z prostriedkov Európskej 

únie alebo poskytnutého nenávratnou finančnou podporou,“.  

 

28. V § 4 ods. 14 sa číslo „12“ nahrádza číslom „13“.  

 

29. V § 4 odseky 15 až 17 znejú:  

„(15) Ak regulovaný subjekt prevzal zariadenia na výrobu tepla a rozvod tepla od 

regulovaného subjektu, ktorému teplo dodával alebo od ktorého teplo odoberal, a bude ich 

prevádzkovať v ďalšom období, maximálna výška ostatných ekonomicky oprávnených 

fixných nákladov sa vypočíta podľa odseku 12, ku ktorej sa pripočítajú ostatné ekonomicky 

oprávnené fixné náklady prevzatého zariadenia na výrobu tepla a rozvod tepla alebo fixné 

náklady na nakupované teplo vo výške z predchádzajúceho obdobia. 

(16) Faktor investičného rozvoja Y podľa odseku 12 zahŕňa aj náklady vlastníka na 

modernizáciu alebo rekonštrukciu zariadenia na výrobu tepla alebo distribúciu tepla na 

prenajatom tepelnom zariadení. 

(17) Pre výpočet maximálnej výšky ostatných ekonomicky oprávnených fixných nákladov 

MFNt podľa odseku 12 súvisiacich s faktorom investičného rozvoja Y uplatnených v cene 

tepla na rok t po zúčtovaní ekonomicky oprávnených nákladov podľa § 8 platí, že faktor Y 

sa vypočíta len zo skutočne zaradeného nového dlhodobého hmotného majetku a 

nehmotného majetku do účtovníctva regulovaného subjektu alebo vlastníka dlhodobého 

hmotného majetku a nehmotného majetku. Ak sa opatrenia súvisiace s faktorom 

investičného rozvoja Y uplatneného v cene tepla na rok t nerealizovali, po zúčtovaní 

ekonomicky oprávnených nákladov podľa § 8 sa použije na výpočet výšky maximálnych 

ekonomicky oprávnených fixných nákladov MFNt podľa odseku 12 hodnota Y = 0. Ak sa 
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pri obstaraní dlhodobého hmotného majetku a nehmotného majetku použijú prostriedky 

štátneho rozpočtu, prostriedky Európskej únie alebo nenávratná finančná podpora, 

zúčtovanie ekonomicky oprávnených nákladov podľa § 8 sa vykoná po záverečnom 

potvrdení výšky čerpania poskytnutých finančných prostriedkov poskytovateľom v súlade 

s podmienkami uzatvorenej zmluvy o poskytnutí finančných prostriedkov.“. 

30. V § 4 ods. 18 písm. b) sa slová „§ 6 ods. 4, 5 a 9“ nahrádzajú slovami „§ 6 ods. 4 a 9“. 

 

31. V § 4 ods. 19 sa číslo „17“ nahrádza číslom „18“. 

 

32. V § 4 ods. 20 sa číslo „21“ nahrádza číslom „22“.  

 

33. V § 4 sa vypúšťa odsek 26. 

 

34. § 5 sa dopĺňa odsekom 8, ktorý znie:  

„(8) Ak sa dodávka tepla uskutočňuje medzi prepojenými podnikmi,29a) primeraný zisk 

podľa odsekov 1 až 4 týchto prepojených podnikov sa zníži o polovicu, pričom sa pri jeho 

výpočte zohľadní len pomerná časť podniku, ktorá patrí do štruktúry prepojeného podniku 

podľa majetkového podielu a v prípade dodávky tepla prepojenému podniku len pomer 

regulačného príkonu, ktorý zodpovedá dodávke tepla k celkovému regulačnému príkonu.“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 29a znie: 

„29a) § 85 ods. 3 až 5 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov.“. 

 

35. V § 6 odsek 9 znie: 

„(9) Regulačný príkon pripojeného nového odberného zariadenia na vykurovanie a prípravu  

teplej vody sa vypočíta ako podiel predpokladaného ročného množstva tepla na rok t v 

kilowatthodinách a počtu hodín 5 300. Regulačný príkon pripojeného nového odberného 

zariadenia, v ktorom sa časť tepla využíva v priemyselnom procese, sa vypočíta ako podiel 

predpokladaného ročného množstva tepla na rok t a počtu hodín 8 000, ak sa dodávateľ a 

odberateľ nedohodnú inak.“. 

 

36. V § 7 ods. 3 písm. h) sa slová „§ 4 ods. 11“ nahrádzajú slovami „§ 4 ods. 12“. 

 

37. V § 7 ods. 3 písm. i) sa slová „§ 4 ods. 11“ nahrádzajú slovami „§ 4 ods. 12“. 

 

38. V § 7 ods. 3 písm. j) sa slová „§ 4 ods. 15“ nahrádzajú slovami „§ 4 ods. 16“. 

 

39.  V § 7 ods. 3 písmeno l) znie:  

„l) ďalšie podklady potrebné na posúdenie návrhu ceny, ak podklady uvedené v písmenách 

a) až k) nie sú dostatočné na preukázanie nevyhnutnosti vynaloženia ekonomicky 

oprávnených nákladov a primeraného zisku.“. 

 

40. V § 7 ods. 3 sa vypúšťa písmeno m). 

 

41. V § 7 ods. 4 písm. b) sa slová „§ 4 ods. 21“ nahrádzajú slovami „§ 4 ods. 22“. 
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42. V § 7 sa vypúšťa odsek 8. 

43. V § 8 ods. 1 sa slová „§ 4 ods. 24“ nahrádzajú slovami „§ 4 ods. 25“. 

 

44. Za § 9 sa vkladá § 9a, ktorý vrátane nadpisu znie: 

 

„§ 9a 

Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 1. júla 2024 

 

Podľa úprav účinných od 1. júla 2024 sa prvýkrát postupuje pri vykonávaní cenovej 

regulácie na rok 2025 okrem § 4 ods. 4 a 5, ktoré sa prvýkrát použijú pri vykonávaní cenovej 

regulácie na rok 2026.“. 

 

45. Slová „teplá úžitková voda“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte vyhlášky nahrádzajú 

slovami „teplá voda“ v príslušnom tvare.  

 

46. Príloha č. 21 vrátane nadpisu znie: 

„Príloha č. 21 k vyhláške č. .../2024 Z. z. 

Doba technických životnosti hmotného a nehmotného majetku v rokoch  

    

Akumulátory (batérie) 8 

Analyzátor sietí 8 

Anténne stožiare 40 

Armatúry 10 

Betónové základy 80 

Bleskozvody a uzemnenia 40 

Budovy malých staníc - betónové (len samostatné objekty, najmä regulačné stanice 

ZP, trafostanice, výmenníkové stanice, dotláčacie stanice a pod.)  50 

Budovy administratívne  50 

Budovy malých staníc - kioskové (len samostatné objekty, najmä regulačné stanice 

ZP, trafostanice, výmenníkové stanice, dotláčacie stanice a pod.) 50 

Budovy malých staníc - murované (len samostatné objekty, najmä regulačné stanice 

ZP, trafostanice, výmenníkové stanice, dotláčacie stanice a pod.) 60 

Budovy malých staníc - plechové (len samostatné objekty, najmä regulačné stanice 

ZP, trafostanice, výmenníkové stanice, dotláčacie stanice a pod.) 30 

Budovy malých staníc - vstavané (len samostatné objekty, najmä regulačné stanice ZP, 

trafostanice, výmenníkové stanice, dotláčacie stanice a pod.) 60 

Bunky z plastu a sklolaminátu a pod. (len samostatné objekty, najmä regulačné stanice 

ZP, trafostanice, výmenníkové stanice, dotláčacie stanice, telemetrické skrinky a pod.)  50 

Čerpadlá (najmä čerpadlá kvapalín oleja, vody, kondenzátu, vysávače, vývevy a pod.) 12 

Čistiace komory (najmä v rozvodoch plynu, tepla, vody a pod. – nie stavebné časti)  10 

Čistička ultrazvuková 11 

Čističky odpadových vôd (ČOV) – stavebná časť 50 

Čističky odpadových vôd (ČOV) – technologická časť 30 

Defektoskop 10 

Dopravníky a dopravné zariadenia (najmä pásové, závitovkové, korčekové a pod.) 17 
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Elektrické motory (najmä synchrónne, asynchrónne, krokové, derivačné, iné ako 

generátory a pod.)  25 

Elektrické prípojky nn (najmä káblové zemné, káblové vzdušné, vzdušné a pod.) 25 

Elektrické prípojky vn (najmä káblové zemné, káblové vzdušné, vzdušné a pod.) 25 

Elektrické prípojky vvn   25 

Elektrocentrály prenosné (najmä zážihové, vznetové a pod.) 12 

Elektroinštalácia v objektoch (najmä v regulačných staniciach, rozvodniach, 

výmenníkových staniciach, zariadeniach na úpravu vody a pod.)   25 

Elektronické prístroje kancelárske (najmä faxy, písacie stroje, tlačiarne, kopírovacie 

stroje, fotoaparáty, skenery, chladničky, TV prijímače, videokonferenčné zariadenia, 

prevodníky, čítačky a pod.) 7 

Elektronické zariadenia s individuálnymi funkciami (najmä kalibrátory, termokamery, 

analyzátory spalín, tlaku a iných neelektrických veličín a pod.) 20 

Energomosty 40 

Filtre (najmä pieskové, zariadenia s aktívnym uhlím, s vymeniteľnými kartušami, 

samočistiace a pod.) 15 

Garáže betónové 40 

Garáže inej konštrukcie 25 

Generátory, alternátory 25 

Hasiace prístroje 12 

Havarijné jamy 50 

Hydraulické zdviháky 20 

Kanalizácia  60 

Kompresory bez pohonnej jednotky 12 

Komunikácie nespevnené 20 

Komunikácie spevnené – cesty 50 

Kondenzačné nádrže 12 

Kontajnery na odpad 10 

Kotly na pevné palivo, kvapalné palivo, elektrokotly  20 

Kotolne - celé zostavy, najmä na  plynné palivo, pevné palivo a iné okrem tých, ktoré 

sa využívajú na podnikanie v tepelnej energetike  25 

Lesné kolesové traktory 15 

Malotraktory 15 

Meracie a diagnostické prístroje so špeciálnymi funkciami 20 

Montážne plošiny mechanické 17 

Montážne plošiny v motorovom vozidle 17 

Motory s iným ako elektrickým pohonom (najmä  zážihové, vznetové, plynové a pod.) 17 

Nabíjačky- stacionárne 17 

Nabíjačky- prenosné 10 

Nábytok 15 

Nábytok dielenský 12 

Nákladné automobily 12 

Navrtávacie súpravy (najmä pre pripojenie plynových prípojok, vodovodných prípojok 

a pod.) 20 

Obrábacie stroje stacionárne, všeobecne (najmä sústruhy, frézy, vŕtačky, brúsky a 

pod.) 20 
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Oceľové konštrukcie 30 

Oceľové montované sklady 30 

Oceľové prístrešky 25 

Odlučovače oleja 30 

Ochrany – elektronické 17 

Ochrany – neelektronické 20 

Olejové nádrže 30 

Oplotenia 30 

Oporné múry 80 

Optické vedenia 40 

Osobné automobily (dispečerské, poruchová služba,..) 15 

Vozidlá s elektrickým pohonom (elektromobily, el. vozíky, el. regálové zakladače 

a pod.) 14 

Paletové vozíky 17 

Prepínacie hodiny 15 

Priemyselné váhy 17 

Prívesy 12 

Rádioreléové zariadenia (najmä vysielačky, prijímacie zariadenia a iné komunikačné 

nástroje a pod.) 8 

RIS 25 

Rozvádzače skriňové nn 25 

Rozvádzače skriňové vn 25 

Rozvádzače zapúzdrené nn 25 

Rozvádzače zapúzdrené vn 25 

Rozvádzače zapúzdrené vvn 25 

Rozvody NN 25 

Rozvody VN 25 

Ručné elektrické náradie 10 

Ručné mechanické náradie 8 

Skladové kontajnery 20 

Sklady betónové 50 

Sklady plechové 20 

Snežné skútre 12 

Softvér viazaný so zariadením 10 

Softvér - jednoúčelový (na vykonanie konkrétnej úlohy napr. výskum , štúdia a pod.) 3 

Softvér podliehajúci vonk. vplyvom  1 

Softvér nepodliehajúci vonk. vplyvom (dĺžka živ. je rovnaká ako doba podpory od 

dodávateľa) 10 

Studne 80 

Svetelné zdroje (najmä svetelné reklamy, svetelné znaky, značky, svetelné 

oznamovacie tabule, svietidlá pre osvetlenie hál, rozvodní, regulačných staníc a pod.) 8 

Systém ústredného kúrenia 25 

Systémy SCADA, HDO a MaR 15 

Systémy synchronizácie reálneho času 20 

Špeciálne podvozky 15 
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Špeciálne prívesy  15 

Štúdie a modely 10 

Technická dokumentácia 10 

Technológia RS 15 

Telemetrické zariadenia 20 

Tlakové nádoby 20 

Traktorové prívesy 15 

Traktory 15 

Trasové uzávery 50 

Trezory 50 

UPS zdroje (záložné zdroje) 5 

Vaňa z nehrdzavejúcej ocele 60 

Vedenia NN káblové podzemné 25 

Vedenia NN káblové vzdušné 25 

Vedenia NN vzdušné 25 

Vedenia VN káblové podzemné 25 

Vedenia VN káblové vzdušné  25 

Vedenia VN vzdušné 25 

Vodovodné potrubia (PE, PPR, PVC, zo sieťovaného polyetylénu, polymérne, 

kovovo-plastové, kovové) 25 

Vonkajšie osvetlenie (najmä na stĺpoch, vonkajších konštrukciách a pod.) 17 

Vozidlá so špeciálnou nadstavbou 15 

Vozíky štartovacie 10 

Vozíky vŕtacie 10 

Vyklápač plastových nádob 17 

Výpočtová technika (PC) 5 

Výsledky meraní 10 

Vysokozdvižné vozíky 15 

Zariadenia na úpravu vody (najmä  filtračné, zmäkčovacie stanice, úprava kondenzátu, 

úprava demineralizovanej vody a pod.) 14 

Závesné montážne rebríky 12 

Zdroj Rittal 8 

Zdviháky – ručné 17 

Zváracie agregáty 11 

Žeriavy mostové 17 

Žeriavy na vozidlách 17 

Žeriavy portálové 17 

Žumpy 50 

Elektroenergetika   

Elektromery 10 

Elektromery – IMS 10 

Káblové bubny 8 

Rozvodne vvn 110/22 kV 25 

Stanovištia transformátorov 25 

Trafostanice vn/nn betónové vrátane technológie a objektu bez transformátora 50 
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Trafostanice vn/nn kioskové vrátane technológie a objektu bez transformátora 50 

Trafostanice vn/nn murované vrátane technológie a objektu bez transformátora 50 

Trafostanice vn/nn stĺpové vrátane technológie a objektu bez transformátora 50 

Trafostanice vn/nn stožiarové vrátane technológie a objektu bez transformátora 50 

Trafostanice vn/nn vstavané bez transformátora a stavebnej časti 50 

Trafostanice zapúzdrené a objektu bez transformátora 50 

Transformátory (VN, VVN ) 25 

Úsekové odpojovače 25 

Vedenia VVN káblové podzemné 25 

Vedenia VVN vzdušné 25 

Tepelná energetika   

Armatúry  10 

Čerpadlá, pumpy 12 

Ekonomizér, rekuperátory, ohrievače  17 

Horáky na kvapalné palivo, plynové palivo, práškové palivo 15 

Chladiace veže 40 

Chladiace veže – betónové 60 

Chladiče kondenzátu (dochladzovače kondenzátu) 12 

Kolektory pre rozvod tepla  50 

Komíny plastové 20 

Komíny betónové 50 

Komíny nerezové  25 

Komínové zostavy - plastové 20 

Komínové zostavy - nerezové 20 

Kondenzátory pary 12 

Kotly na biomasu 20 

Meracia a regulačná technika 20 

Mlyny 12 

Odlučovač popolčeka 30 

Odovzdávacie stanice tepla 25 

Odškvarovací systém (bez dopravníka) 10 

Potrubia na rozvod tepla – oceľové 20 

Potrubia na rozvod tepla – predizolované 25 

Redukčné stanice pary 15 

Riadiace systémy, servery 5 

Spalinovody 30 

Sušičky a triedičky uhoľného prachu 20 

Turbíny (najmä parné, plynové a pod.) 25 

Vzduchové a dymové ventilátory 15 

Vzduchovody 25 

Zásobníky na sypké hmoty (škvara, vápno a iné) 20 

Frekvenčné meniče samostatné 20 

Kogeneračné jednotky  25 

Rozvod plynu areálový 20 

Solárne kolektory 25 
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Tepelné čerpadlá elektrické 10 

Tepelné čerpadlá plynové 8 

Zdvíhacie zaradenia reťazové, kladkostroje, a pod. 17 

Vodné hospodárstvo   

Čerpacie a prečerpávacie stanice – stavebná časť 60 

Čerpacie a prečerpávacie stanice – technologická časť 10 

Dotláčacie stanice 15 

Kanalizačné šachty 50 

Úpravne vody – stavebná časť 50 

Úpravne vody – technologická časť (deionizácia, demineralizácia, dekarbonizácia 

vody) 14 

Vodojemy vežového typu  50 

Vodojemy podzemného typu 80 

Vodomerné šachty (plastové, z kovu, murované a pod.) 25 

Vyhnívacie nádrže  60 

Ostatný v prílohe nešpecifikovaný majetok  25 

“. 

 

Čl. II 

 

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 1. júla 2024.  

 

 

DÔVODOVÁ SP RÁVA  

 

A. Všeobecná časť 

Úrad pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „úrad“) predkladá do pripomienkového 

konania návrh vyhlášky Úradu pre reguláciu sieťových odvetví, ktorou sa mení a dopĺňa 

vyhláška Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 312/2022 Z. z., ktorou sa ustanovuje cenová 

regulácia v tepelnej energetike (ďalej len „návrh vyhlášky“). 

Návrh vyhlášky bol vypracovaný ako iniciatívny materiál v súlade so splnomocňovacím 

ustanovením § 40 ods. 1 písm. c), e) až i) a l) zákona č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových 

odvetviach (ďalej len „zákon o regulácii“). DÔVODOVÁ SP RÁVA  

 

A. Všeobecná časť 

Úrad pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „úrad“) predkladá do pripomienkového 

konania návrh vyhlášky Úradu pre reguláciu sieťových odvetví, ktorou sa mení a dopĺňa 

vyhláška Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 312/2022 Z. z., ktorou sa ustanovuje cenová 

regulácia v tepelnej energetike (ďalej len „návrh vyhlášky“). 

Návrh vyhlášky bol vypracovaný ako iniciatívny materiál v súlade so splnomocňovacím 

ustanovením § 40 ods. 1 písm. c), e) až i) a l) zákona č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových 

odvetviach (ďalej len „zákon o regulácii“).  
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Potreba vypracovania návrhu vyhlášky vyplynula z uplatňovania vyhlášky v konaniach 

o cenovej regulácii (ďalej len „cenové konanie“) vo veci určenia maximálnej ceny za výrobu, 

distribúciu a dodávku tepla. V uvedených cenových konaniach sa postupovalo podľa vyhlášky 

Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 312/2022 Z. z., ktorou sa ustanovuje cenová regulácia 

v tepelnej energetike. Návrh vyhlášky reaguje na skúsenosti z cenových konaní a to tak, že 

dopĺňa, alebo presnejšie definuje niektoré ekonomicky oprávnené náklady, ktoré vstupujú do 

ceny tepla. Návrh vyhlášky pritom nemení zásadne rozsah a štruktúru ekonomicky 

oprávnených nákladov, ani spôsob vykonávania cenovej regulácie. Ďalej návrh vyhlášky 

upravuje výpočet maximálnej ceny plynu pre výpočet ekonomicky oprávnených variabilných 

nákladov, ktorý lepšie zohľadňuje reálnu cenu plynu. Návrh vyhlášky taktiež ustanovuje zmenu 

výpočtu niektorých fixných nákladov a primeraného zisku v špecifických prípadoch s cieľom 

optimalizácie ceny tepla pre koncových odberateľov.  

Návrh vyhlášky je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, ústavnými zákonmi, nálezmi 

Ústavného súdu Slovenskej republiky, medzinárodnými zmluvami a medzinárodnými 

dokumentmi, ktorými je Slovenská republiky viazaná, zákonmi a právom Európskej únie. 

Návrh vyhlášky nemá vplyv na rozpočet verejnej správy, životné prostredie, informatizáciu 
spoločnosti a ani vplyv na služby verejnej správy pre občana. Návrh vyhlášky má negatívne 
vplyvy na podnikateľské prostredie a pozitívne sociálne vplyvy. 

 

 

B. Osobitná časť 

 

K Čl. I 

 

K bodu 1 

Navrhuje sa doplnenie definície odovzdávacej stanice tepla a priradenie tohto tepelného 

zariadenia do zariadenia na rozvod tepla. 

 

K bodu 2 a 3 

Navrhuje sa upraviť definície opravy, modernizácie a rekonštrukcie, ktoré viac vyhovujú 

potrebám regulácie.  

 

K bodu 4 

Navrhuje sa vypustiť ako ustanovenie upravené v § 2 písm. v) zákona č. 657/2004 Z. z. v znení 

neskorších predpisov. 

 

K bodu 5 

Navrhuje sa zlúčiť paragrafy 2 a 3. 

 

K bodu 6  

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s úpravou § 2. 

 

K bodu 7 

Navrhuje sa odstránenie duplicitnej definície ustanovenia limitu ekonomicky oprávnených 

nákladov na skleníkové plyny.  

 

K bodu 8  
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Navrhuje sa vypustenie z rozsahu ekonomicky oprávnených nákladov na náklady na vykonanie 

energetického auditu. 

 

K bodu 9 

Ekonomicky oprávneným nákladom sa navrhujú regulačné odpisy nového hmotného 

a nehmotného majetku, ktoré sa uplatňujú z majetku zaradeného do účtovnej evidencie najviac  

vo výške zohľadňujúcej dobu technickej životnosti určenej úradom, ktorá vyjadruje reálnu 

životnosť dlhodobých aktív a pri obstaranom už prevádzkovanom hmotnom a nehmotnom 

majetku regulačné odpisy maximálne do výšky rovnomerných odpisov zo všeobecnej hodnoty 

hmotného majetku určenej znaleckým posudkom. 

 

K bodu 10 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s vypustením písmena h) v § 4 ods.1. 

 

K bodu 11  

Navrhuje sa úprava nájomného za prenájom hmotného majetku.  

 

 

 

K bodu 12 

Navrhuje sa upraviť výška úveru poskytnutého inou právnickou osobou ako bankou alebo 

pobočkou zahraničnej banky na nákup hmotného majetku alebo nehmotného majetku. 

 

K bodu 13 

Navrhuje sa nové znenie § 4 písm. o), ktorým sa ustanovuje výpočet ekonomicky oprávnených 

variabilných nákladov na výrobu tepla zo slnečnej energie alebo na elektrinu vyrobenú zo 

slnečnej energie vlastným zariadením na výrobu elektriny, ktorý je naviazaný na aritmetický 

priemer denných cien zemného plynu ako dominantného nahrádzaného paliva na výrobu tepla.  

 

K bodu 14 

Dopĺňa sa definícia neoprávneného nákladu o odpisy z hmotného majetku obstaraného 

nenávratnou finančnou podporou. 

 

K bodu 15 

V § 4 ods. 2 sa dopĺňa nové písmeno ak), ktoré definuje neoprávnený náklad v prípade spoločnej 

výroby tepla a chladu. 

 

K bodu 16 

Upravuje sa výpočet maximálnej ceny za sadzbu odobraného množstva zemného plynu bez 

nákladov na prepravu plynu, distribúciu plynu a uskladňovania zemného plynu a bez spotrebnej 

dane tak, aby lepšie reflektoval reálnu cenu plynu na trhu.  

 

K bodu 17 

Navrhuje sa spôsob zverejnenia korekčného koeficientu kp zohľadňujúceho vývoj cien 

zemného plynu na burze a vstupujúceho do výpočtu maximálnej ceny zemného plynu. 

 

K bodu 18 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s úpravou § 2. 

 

K bodu 19 
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Z dôvodu netransparentnosti pri aplikácii odseku 9 paragrafu 4 v praxi sa navrhuje jeho 

vypustenie. 

 

K bodu 20 

Navrhuje sa nahradiť slovo „návrh“ slovom „rok“ z dôvodu jednoznačnosti a transparentnosti. 

 

K bodu 21 

Navrhuje sa upraviť maximálna výška nákladov regulovanej zložky fixných nákladov pre 

ďalšie roky regulačného obdobia tak, že hodnoty regulovanej zložky z prvého návrhu 

v regulačnom období sa vynásobia medziročne upravenou hodnotou 1+(JPI-3)/100. 

 

K bodu 22 

Navrhuje sa ustanovenie, ktoré upravuje výpočet regulačných odpisov hmotného a nehmotného 

majetku. 

 

 

K bodu 23 

Upravuje sa popis faktora efektivity X, ktorý vstupuje do výpočtu maximálnej výšky ostatných 

ekonomicky oprávnených fixných nákladov z dôvodu zosúladenia tohto parametra v rámci 

ostatných sieťových odvetví.  

 

K bodu 24 

Upravuje sa nepresný popis schválenej alebo určenej fixnej zložky ceny tepla bez primeraného 

zisku v roku t-n, ktorá vstupuje do výpočtu maximálnej výšky ostatných ekonomicky 

oprávnených fixných nákladov. 

 

K bodu 25, 26 a 27 

Navrhuje sa upresnenie popisov nákladov vstupujúcich do výpočtu faktora investičného 

rozvoja. 

 

K bodu 28 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s úpravou § 4. 

 

K bodu 29 

V § 4 ods.15 sa upresňuje postup výpočtu maximálnej výšky ostatných ekonomicky 

oprávnených nákladov v prípade regulovaného subjektu, ktorý prevzal zariadenia na výrobu 

tepla alebo rozvod tepla od regulovaného subjektu, ktorému teplo doposiaľ dodával alebo od 

ktorého teplo doposiaľ odoberal. V § 4 ods.16 sa upravuje popis faktora investičného rozvoja. 

V § 4 ods. 17  

sa ustanovenie dopĺňa o úpravu termínového zúčtovania ekonomicky oprávnených nákladov 

podľa § 8 v prípade, ak sa pri obstaraní dlhodobého hmotného majetku a nehmotného majetku 

použijú prostriedky štátneho rozpočtu, prostriedky Európskej únie alebo nenávratná finančná 

podpora. 

 

K bodu 30 

Navrhuje sa upraviť rozsah odberných miest, ktorých sa týka prerozdelenie ekonomicky 

oprávnených fixných nákladov.  

 

K bodu 31 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s úpravou § 4. 
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K bodu 32 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s úpravou § 4. 

 

K bodu 33 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti so zrušením oprávnených nákladov v § 4 ods.1 písm. 

p) v cene tepla na realizáciu a prevádzku projektov výskumu a vývoja súvisiacich s výkonom 

regulovanej činnosti v tepelnej energetike. 

 

K bodu 34 

Navrhuje sa zníženie výšky primeraného zisku pre prepojené podniky, ktoré uskutočňujú 

dodávku tepla medzi sebou.  

 

 

 

K bodu 35 

Navrhuje sa odstránenie duplicitného popisu regulačného príkonu nového odberného zariadenia 

na vykurovanie a prípravu teplej vody. Navrhuje sa zosúladenie popisu regulačného príkonu 

nového odberného zariadenia, v ktorom sa časť tepla využíva v priemyselnom procese, 

s popisom regulačného príkonu odberného zariadenia, v ktorom sa časť tepla využíva v 

priemyselnom procese, s § 6 ods. 5. 

 

K bodu 36, 37 a 38 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s úpravou § 4. 

 

K bodu 39 a 40 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti so zrušením oprávnených nákladov na realizáciu 

a prevádzku projektov výskumu a vývoja súvisiacich s výkonom regulovanej činnosti 

v tepelnej energetike v § 4 ods.1 písm. p). 

 

K bodu 41 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s úpravou § 4. 

 

K bodu 42 

Navrhuje vypustiť ako ustanovenie upravené v § 14 ods.12 zákona č. 250/2012 Z. z. o regulácii 

v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov. 

 

K bodu 43 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s úpravou § 4. 

 

K bodu 44 

Ide o prechodné ustanovenie k postupu pri vykonávaní cenovej regulácie. 

 

K bodu 45 

Navrhuje sa úprava v súvislosti s úpravou zákona č. 657/2004 Z. z. v znení neskorších 

predpisov. 

 

K bodu 46 

Legislatívno-technická úprava v súvislosti s úpravou § 4 ods. 1 písmená f) a g). 
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K Čl. II 

 

Účinnosť vyhlášky sa navrhuje od 1. júla 2024. 

 

 


